
Apéndice I — a considerar en las condiciones particulares cuando uno de los beneficiarios es una organización internacional cuyos pilares
 han sido evaluados positivamente.
7.3 las siguientes modificaciones de las condiciones generales se aplicará a: < se incluirá aquí la organización internacional (s) beneficiario (s) de la subvención y cuyos pilares han sido evaluados positivamente > (en lo sucesivo, la «organización»)
Nada de lo dispuesto en el presente contrato podrá interpretarse como una renuncia a los privilegios e inmunidades o de ningún acuerdo específico de control ya constataba al respecto con la Unión Europea.

- La Organización notificará a la autoridad contratante y la Comisión Europea cuando ésta no sea el órgano de contratación, sin demora, cualquier cambio sustancial en las normas, procedimientos y sistemas aplicados en la ejecución de la acción.  Esta obligación se refiere en particular a (i) los cambios que afecten a la evaluación por pilares a que haya sido sometida la Organización; ii) los que puedan afectar a las condiciones de elegibilidad previstas en los instrumentos jurídicos aplicables de la UE, o (iii) cualquier otra circunstancia que pueda afectar a la ejecución de la acción, retrasar o poner en peligro su realización.  El órgano de contratación se reserva el derecho de adoptar medidas adicionales en respuesta a tales cambios o de resolver el contrato. 
- Los anexos VII, VIII y IX, no son aplicables a la organización.
· El artículo 3 se modificará del siguiente modo:
La organización la responsabilidad está sujeta a las normas que rijan los privilegios y las inmunidades.
- Los artículos 4.3 y 4.4 de las Condiciones Generales se aplicarán con arreglo a las reglas y normas de la organización valoradas positivamente en el marco de la evaluación por pilares.
- el artículo 6. 1 de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:
Salvo que la Comisión Europea acuerde o pida otra cosa, la Organización adoptará todas las medidas necesarias para dar a conocer que la Unión Europea ha financiado o cofinanciado la acción.  Estas medidas serán conformes con el Manual de Comunicación y visibilidad de las acciones exteriores de la Unión, elaborado y publicado por la Comisión Europea, que puede consultarse en:

http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/documents/communication_and_visibility_manual_en.pdf 

O con arreglo a cualquier otro tipo de directrices acordadas entre la Comisión Europea y la organización.
· El artículo 6 se completará como sigue:
La organización podrá indicar de manera habitual su logotipo y otras indicaciones de propiedad claramente visible sobre sus equipos, vehículos y principales suministros. En los casos en que los equipos o vehículos y principales suministros han sido adquiridos utilizando los fondos aportados por la Unión Europea, la organización debe indicarlo  en estos vehículos, equipos y principales suministros (incluida la visualización del logotipo de la Unión Europea). Cuando dichos símbolos podrían poner en peligro los privilegios e inmunidades o la seguridad y protección del personal de la organización, la Organización recabará la autorización de la Comisión Europea para ser  dispensada de esta obligación, y propondrá mecanismos alternativos adecuados. El tamaño e importancia del reconocimiento y logotipo de la Unión Europea deberán ser claramente visibles de manera que no  se cree confusión en cuanto a la identificación de las acciones, la propiedad de los equipos y suministros por la organización, y la aplicación a la acción de los privilegios y las inmunidades.
- El artículo 7. 5 de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:

Salvo que se disponga lo contrario en la descripción de la acción que figura en el anexo I, el equipo, los vehículos y los suministros comprados con cargo al presupuesto de la acción se transferirán a los beneficiarios finales de la acción, a más tardar en el momento de presentar el informe final.
Si no hay beneficiarios finales de la acción a la que los bienes de equipo, vehículos y suministros pueden transferirse, la Organización podrá transferirlos a las autoridades locales, a los beneficiarios locales, a las entidades afiliadas, a otra Acción financiada por la UE o, excepcionalmente, conservar la propiedad de los mismos.  En tales casos, deberá presentar una petición escrita justificada de autorización, con un inventario en que se enumeren las partidas en cuestión y  una propuesta relativa a su utilización, a su debido tiempo y a más tardar en el momento de la presentación del informe final.
Cuando la acción financiada por la UE contribuye a una acción mayor, la Organización podrá transferir los bienes de equipo, vehículos y materiales financiados por el presupuesto de la acción para esta acción de más envergadura, si así está dispuesto en las condiciones particulares.  En tal caso, deberá presentar un inventario en que se enumeren las partidas en cuestión ysu uso con la presentación del informe final.
En ningún caso podrá la utilización final poner en peligro la sostenibilidad de la Acción o resultar en un beneficio para la organización.
Documentos que prueben la transferencia de los bienes de equipo y transferidos por la organización no deberá adjuntarse al informe final, sino conservarse para su verificación con arreglo al artículo 16.
- El artículo 8. 1 de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:

En caso de que la Comisión Europea lleve a cabo una evaluación intermedia o ex post, o una misión de seguimiento, la organización se compromete a proporcionar a la Comisión o a la persona o personas por ella designadas  los documentos o información necesarios para la evaluación o la misión de seguimiento. 

Cuando la organización sea el coordinador, añadir:
Toda evaluación intermedia o ex post, de las misiones de control realizadas por la Comisión se planificarán y completarán en régimen de colaboración entre el personal de la Organización y dichos representantes, teniendo en cuenta el compromiso de las partes con respecto al funcionamiento eficaz del presente contrato.  Estas misiones se planificarán por anticipado y se acordarán las cuestiones procedimentales por parte de la Comisión Europea y la organización.  La Comisión Europea ofrecerá la puesta a disposición del borrador de informe a la organización para que este pueda hacer comentarios antes de su emisión final.
Los representantes de la Comisión Europea deberán ser invitados a participar en las principales acciones de control y en las misiones de evaluación relativas al rendimiento de la acción realizada por el beneficiario o beneficiarios. 
- Artículo 9. 5 y 9.6 de las condiciones generales se sustituirán por el texto siguiente:
Los cambios de dirección, de cuenta bancaria o de auditor pueden ser simplemente notificados por la organización.  No obstante, en circunstancias debidamente justificadas, el Órgano de Contratación podrá oponerse a la elección de la cuenta del organismo.

- Artículo 10. 2 y 10.3 de las condiciones generales se sustituirán por el texto siguiente:
En la medida en que sea pertinente, el beneficiario se asegurará además de que los contratistas a los que se adjudique un contrato de ejecución cumplan las cláusulas 3, 4, 5, 6, 7, 8 y 16 del presente contrato.

El coordinador proporcionará en su informe al órgano de contratación una descripción completa y detallada de la adjudicación y la ejecución de los contratos adjudicados de conformidad con el artículo 10. 1, de conformidad con los requisitos de notificación de la sección 2 del anexo VI.

- El artículo 12. 5 de las condiciones generales y el artículo 2. 4 de las condiciones particulares se completará como sigue:
El Órgano de Contratación podrá aplazar la fecha final, con el fin de poder cumplir sus obligaciones de pago, en todos los casos en que la organización haya presentado la solicitud de pago de conformidad con las disposiciones contractuales o, en caso de litigio, hasta que finalice el procedimiento de resolución de controversias contemplado en el artículo 13.

-El artículo 12. 7 de las condiciones generales, en el párrafo primero, se sustituye por el texto siguiente:

Tras la resolución del contrato o cuando haya recibido la notificación de tal resolución, el coordinador deberá adoptar todas las medidas necesarias para poner término a la acción de manera rápida y ordenada y para reducir los gastos al mínimo.

No obstante lo dispuesto en el Artículo 14, el Beneficiario solo tendrá derecho al pago correspondiente a la ejecución parcial de la acción, con exclusión de los costes vinculados a los compromisos en curso cuya ejecución prevista sea posterior a la resolución.

En caso de resolución con arreglo a la cláusula 12.1, el órgano de contratación podrá decidir reembolsar los gastos residuales inevitables, durante el plazo de preaviso en la medida en que el artículo 12. 7, primer párrafo, se ha ejecutado correctamente.

-Artículos 12.8 a 12.10 (sanciones administrativas y financieras) de las condiciones generales será sin perjuicio de los privilegios e inmunidades de la organización.
· Artículo 13.1 13.3 y 13.4 se sustituye por el texto siguiente
«a falta de resolución amistosa, la organización podrá remitir el asunto a arbitraje de conformidad con el Tribunal Permanente de Arbitraje para las organizaciones internacionales y los Estados que esté en vigor en la fecha de la celebración del presente Acuerdo. La autoridad facultada para proceder a los nombramientos será el Secretario General del Tribunal Permanente de Arbitraje previa solicitud por escrito presentada por cualquiera de las Partes. El laudo arbitral será vinculante para todas las partes y no cabrá recurso alguno.

· El artículo 14, apartado 1, de las Condiciones Generales se completarán del siguiente modo:
Las transferencias de Tesorería efectuadas entre el coordinador o los demás beneficiarios o las entidades afiliadas no podrán considerarse costos realizados.
- Letra d) del artículo 14. 1 de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:

d) son identificables y comprobables, en particular están consignados en la contabilidad del Beneficiario y determinados conforme a las normas de contabilidad y las prácticas contables habituales en materia de gastos aplicables a los beneficiario (s);

- Artículo 14. 2, letra b), de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:

Gastos de viaje y dietas del personal y otras personas participantes en la acción, siempre que no excedan de los habitualmente pagados por la organización con arreglo a las reglas y normas de la organización, si  valorado positivamente en el marco de la evaluación por pilares.
En caso de que la organización sea el coordinador añadir:
[- artículo 15. 1 Opción 2, último guión, de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:

La suma total de los pagos de prefinanciación no podrá superar el 95 % del importe mencionado en el artículo 3. 2 de las condiciones particulares, excluidos los imprevistos no autorizados.]
- Artículo 15. 5 c) de las condiciones generales se sustituirá por el texto siguiente:

El órgano de contratación abriga dudas acerca de la elegibilidad de los gastos y necesita  realizar controles adicionales, incluidos controles in situ, para asegurarse de que el gasto es elegible; o
· El artículo 15, apartado 7, de las Condiciones Generales se completará del siguiente modo:
La Organización podrá sustituir el informe de verificación de gastos o  un desglose detallado de los gastos en el marco de los gastos de la acción que es ejecutada por la organización, o, en el caso de los gastos contraídos de todas las acciones, cuando la organización sea el coordinador, por una declaración de gestión que afirme que, durante el período al que se refiere el informe, la contribución se ha utilizado y contabilizado conforme a los sistemas y normas valorados positivamente en la evaluación por pilares y cumplir las obligaciones establecidas en el presente contrato.
-      El artículo 15, apartado 8 de las Condiciones Generales se completa como sigue:

No se solicitará una garantía financiera, cuando la organización sea el coordinador.
· El artículo 15, apartado 9, de las Condiciones Generales se completará del siguiente modo:
Los informes se presentarán también en la explotación moneda utilizada por la Organización para la acción.

En su caso, los tipos de cambio que debe utilizarse para la conversión de las monedas se las decididas en el acuerdo financiero y administrativo con la organización.

Los costes generados en otras monedas que la utilizada en la contabilidad de la organización se convertirán en función de las prácticas contables de la organización.

· Artículo 16 de las condiciones generales se sustituye por el texto siguiente:
La organización debe mantener de extractos y cuentas precisa y sistemática de la ejecución de la acción. Una contabilidad independiente para cada acción, en la que se detallarán todos los ingresos generados por la acción, las contribuciones de los donantes y los gastos.

Las normas contables y reglamentaciones de la organización se aplicarán,.
Las transacciones financieras y los estados financieros estarán sujetos a los procedimientos de auditoría externa e interna establecidos en los Reglamentos financieros, las normas y las Directivas de la organización. Una copia de los estados financieros auditados se presentará a la autoridad contratante por la organización.

La organización debe conservar la documentación financiera y contable de las actividades financiadas por el presente contrato y pondrá a disposición de la autoridad contratante o los organismos competentes de la Unión Europea, previa solicitud, toda la información financiera pertinente, incluidas las cuentas de la acción, ejecutada por la organización, por sus empresas asociadas o contratistas.

La información financiera pertinente deberá tener una forma que permita que el órgano de contratación pueda comprobar la utilización de los fondos. Aclaraciones, incluida la comprobación de documentos subyacente específico, la entidad adjudicadora puede exigir o los organismos competentes de la Unión Europea.
La organización conservará todos los registros, documentos contables y justificativos relacionados con este contrato durante un período de cinco años a partir del pago del saldo y de tres años en el caso de las subvenciones superiores a 60 000 euros, y en todo caso hasta cualquier auditoría en curso, verificación, recursos, litigios o enjuiciamiento de demandas ha sido resuelto.
Éstas deberán ser fácilmente accesibles y estar clasificadas de tal forma que faciliten su examen y el coordinador deberá informar a la administración contratante de su localización precisa.

Todos los documentos acreditativos estarán disponibles en la forma original, incluido el soporte electrónico.

El Coordinador se asegurará de que cualquier informe financiero, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 2 podrá realizarse correcta y fácilmente conciliado con la contabilidad y el sistema y el subyacente cuentas y otros registros pertinentes. A tal efecto, el beneficiario (s) deberá preparar y mantener, los calendarios correspondientes conciliaciones oportunas, análisis y los desgloses de inspección y comprobación.
De conformidad con sus reglamentos financieros, la Unión Europea, incluido el Tribunal de Cuentas podrán llevar a cabo, incluso in situ, controles relacionados con las acciones financiadas por el órgano de contratación. 
Además, la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude estará autorizada a efectuar controles e inspecciones sobre el terreno según los procedimientos previstos por la legislación de la Unión Europea para la protección de los intereses financieros de la Unión Europea contra el fraude y otras irregularidades. 

Estas disposiciones se aplicarán de conformidad con los acuerdos específicos celebrados a este respecto por la organización y la Unión Europea.


� Algunas cláusulas podría ser necesario adaptar o otras condiciones específicas, incluirse en las condiciones especiales de acuerdo con el resultado de la evaluación de cada organización:


� HYPERLINK "https://myintracomm.ec.europa.eu/dg/devco/finance-contracts-legal/audit/compliance-assessment/Pages/4-pillars-list.aspx" �https://myintracomm.ec.europa.eu/dg/devco/finance-contracts-legal/audit/compliance-assessment/Pages/4-pillars-list.aspx�


En caso de que no se haya finalizado la evaluación por pilares, las cláusulas de excepción a los artículos 4.3 y 14.2, letra b), 4.4, 15.7 y 16 de las condiciones generales no serán de aplicación.  No obstante, el artículo 16.4 de las condiciones generales podrán derogarse.
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